


This private collection, housed in a late 19th-

century town house, presents a wide range of

exquisite works of art acquired over a period of

some 45 years by the Swiss collector, Alfred

Baur (1865-1951). The permanent exhibition

includes Chinese ceramics, jade and snuff

bottles from the 8th to the 19th centuries, as

well as Japanese prints, lacquer, netsuke, and

sword fittings from the 17th to the 20th cen-

turies. Temporary exhibitions are regularly

organized several times a year. A Japanese

garden, created in 2004, embellishes the

Museum’s terrace. Catalogues and bulletins

that are considered a reference in their field

are published on a regular basis.

La très belle collection du Suisse Alfred Baur

(1865-1951), qui réunit plus de 7000 objets

d’arts d’Extrême-Orient, est exposée dans un

élégant hôtel particulier du XIXe siècle. Un

ensemble remarquable de céramiques, jades

et flacons à tabac chinois du VIIIe au XIXe siè-

cle ainsi que des objets d’art japonais com-

prenant des laques, estampes, netsuke et

ornements de sabre y sont exposés. Un jardin

japonais, créé en 2004, agrémente le Musée.

Des expositions temporaires, organisées plu-

sieurs fois par an, mettent en scène des objets

d’art asiatique exceptionnels. Des catalogues

et bulletins faisant œuvres de référence sont

publiés régulièrement.

Collections Baur, Musée des Arts d’Extrême-Orient
Rue Munier-Romilly 8 – 1206 Genève

Adresse
Rue Munier-Romilly 8 – 1206 Genève
Téléphone : +41 (0) 22 704 32 82
Téléfax : +41 (0) 22 789 18 45
E-mail : info@collections-baur.ch
Website : www.collections-baur.ch

Heures d’ouverture
Mardi – Dimanche, de 14h00 à 18h00
fermé le lundi
Accès handicapé : oui

Accès
Bus : N° 1, 8 – arrêt Florissant
N° 3, 5 – arrêt Athénée
N° 36 – arrêt Eglise Russe
Parking : Saint-Antoine

Divers
Visites guidées : publiques et sur rendez-vous
consulter le musée
Boutique : publications éditées par les
Collections Baur, cartes postales
Bibliothèque : consultable sur demande

Entrée
Adultes : CHF 5.00
AVS / AI / chômeurs /
étudiants 16-25 ans : CHF 2.50
Groupe > 10 personnes : CHF 2.50
Enfants et jeunes, < 16 ans : libre
Carte 20 ans / 20 francs : libre



Adresse
Route du Guignard 19-21 – 1223 Cologny
Téléphone : +41 (0) 22 707 44 33
Téléfax : +41 (0) 22 22 707 44 30
E-mail : info@fondationbodmer.org
Website : www.fondationbodmer.org

Heures d’ouverture
Mardi – Dimanche, de 14h00 à 18h00
fermé le lundi
Accès handicapé : oui

Accès
Bus : A – arrêt Cologny-Temple
N° 33 – arrêt Croisée de Cologny
Parking

Divers
Visites guidées sur rendez-vous: CHF 150.00
publiques: 1er samedi du mois, 14h

Entrée
Adultes : CHF 15.00
AVS / AI / chômeurs /
étudiants 16-25 ans : CHF 10.00
Groupe > 10 personnes : CHF 10.00
Enfants et jeunes, < 16 ans : libre

La bibliothèque installée dans le village de

Cologny, est l’œuvre d’une vie, réalisée par

Martin Bodmer (1899-1971), collectionneur

érudit de Zurich, Vice-président du CICR.

La Fondation Martin Bodmer, créée en 1971,

a inauguré son nouveau musée en 2003,

conçu et réalisé par Mario Botta.

La Bodmeriana, riche de milliers d’éditions ori-

ginales, d’incunables, d’autographes, de

papyrus, de manuscrits médiévaux et orien-

taux, de partitions et d’objets d’art, reflète

l’aventure intellectuelle de l’humanité depuis

les origines de l’écriture à nos jours.

Le Musée accueille et organise chaque année

plusieurs expositions temporaires.

The library established in the village of Cologny,

is the life’s work of Martin Bodmer (1899-1971),

erudite collector from Zurich and Vice President

of the International Red Cross.

The Martin Bodmer Foundation, created in

1971, has opened its new museum in 2003,

designed by Mario Botta.

The Bodmeriana includes thousands of original

editions, incunabula, autographs, papyrus,

medieval and oriental manuscripts, musical sco-

res and art objects which reflect the intellectual

adventure of humanity from the origins of writing

up till today.

The museum hosts and organizes every year

various temporary exhibitions.

Fondation Martin Bodmer
Route du Guignard 19-21 – 1223 Cologny-Genève



Musée des Suisses dans le Monde
Château de Penthes
Chemin de l’Impératrice 18 – 1292 Genève-Pregny

Your History – our History – with a difference :

Our collection of paintings and other works of

art, printed and handwritten documents,

maps, weapons, uniforms, coins will help you

to discover the astonishing Swiss abroad.

Soldiers, politicians, diplomats, missionaries,

artists, scientists, businessmen and bankers,

engineers and architects from Switzerland –

all tell their stories in this small museum locat-

ed in one of Geneva’s most beautiful parks

next to the many headquarters of internation-

al organizations.

Votre histoire – notre histoire – autrement :

A travers nos collections de tableaux et autres

œuvres d’art, de documents imprimés ou

manuscrits, de cartes, armes, uniformes ou

monnaies, vous découvrirez les étonnants

Suisses dans le monde. Militaires, hommes

politiques, diplomates, missionnaires, artistes,

chercheurs, hommes d’affaires et banquiers,

architectes et ingénieurs suisses, tous racon-

tent leur histoire dans ce petit musée situé

dans un des plus beaux parcs de Genève, pro-

che des nombreux sièges d’organisations

internationales.

Adresse
Chemin de l’Impératrice 18 – 1292 Genève
Téléphone : +41 (0) 22 734 90 21
Téléfax : +41 (0) 22 734 47 40
E-mail : musee@penthes.ch
Website : www.penthes.ch

Heures d’ouverture
Mardi – Dimanche, de 10-12h00 et 14-18h00
De janvier au 31 mars du mercredi au
dimanche de 14h00 à 17h00
Fermeture : lundi. Dernière semaine de
décembre à début janvier
Accès handicapé : uniquement 
le rez-de-chaussée

Accès
Bus : V, Z – arrêt Penthes – N° 8, 5 – arrêt
Nations / 10 minutes de marche
Trams : N° 13, 15 – arrêt Nations / 10 minu-
tes de marche, Parking

Divers
Visites guidées : sur demande, Audioguide,
Boutique, Restaurant Le Cent-Suisses,
Magnifique parc

Entrée
Adultes : CHF 5.00
AVS : CHF 3.50
Groupes > 20 personnes CHF 3.50
AI, étudiants, chômeurs, militaires CHF 1.50
Enfants et jeunes, < 16 ans libre



Musée Barbier-Mueller
Rue Jean-Calvin 10 – 1204 Genève

Standing right in the centre of the old town of

Geneva ever since it opened to the public in

1977, the Barbier-Mueller Museum was cre-

ated to preserve, study and publish docu-

ments on a collection started in 1907 by Josef

Mueller and continued up to this day by his

heirs. This collection now boasts 7,000 items

and includes works of art from tribal and clas-

sical antiquity, as well as sculptures, fabrics

and ornaments from so-called “primitive” civil-

isations the world over. The Barbier-Mueller

Museum has been internationally acclaimed

for its travelling exhibitions, loans to other

museums, and for the publication of numerous

art catalogues and books.

Créé en 1977, le Musée Barbier-Mueller est

installé au cœur de la vieille ville de Genève. Il

a pour vocation de conserver, d'étudier et de

publier une collection commencée par Josef

Mueller dès 1907 et poursuivie jusqu'à nos

jours par ses héritiers. Cette collection compte

aujourd'hui plus de 7000 pièces et comprend

des œuvres d'art de l'Antiquité tribale et clas-

sique, ainsi que des sculptures, tissus, orne-

ments provenant des civilisations dites 

«primitives» du monde entier. Le Musée

Barbier-Mueller s'est acquis une reconnais-

sance internationale par des expositions itiné-

rantes, des prêts consentis à d'autres musées

et par la publication de nombreux catalogues

et livres d'art.

Adresse
Rue Jean-Calvin 10 – 1204 Genève
Téléphone : +41 (0) 22 312 02 70
Téléfax : +41 (0) 22 312 01 90
E-mail : musee@barbier-mueller.ch
Website : www.barbier-mueller.ch

Heures d’ouverture
Lundi – Dimanche, de 11h00 à 17h00
365 jours par an
Accès handicapé : oui

Accès
Bus : N° 2, 7 – arrêt Molard
Trams : N° 12 ,16 – arrêt Molard
Parking : Saint-Antoine et Pont du Mont-Blanc
Accessible handicapés au rez-de-chaussée

Divers
Visites guidées sur rendez-vous: CHF 100.00

Entrée
Adultes : CHF 5.00
AVS / AI / chômeurs /
étudiants 16-25 ans : CHF 3.00
Ecoles et < 12 ans : libre



Musée international de la Croix-Rouge 
et du Croissant-Rouge
Avenue de la Paix 17 – 1202 Genève

Located in the midst of the international

organizations, for which Geneva is so famous,

this Museum is a unique place where acts of

solidarity are shown.

In its modern and symbolic architecture, the

visitors are invited to immerse themselves in

the fascinating history of the first humanitari-

an organization.

Photographs, films, texts and objects allow the

visitors better to understand humanitarian

action and to cast a critical glance on the evo-

lution of conflicts and catastrophes in a both

historical and modern perspective.

Temporary exhibitions, concerts and confer-

ences are regularly organised.

Situé au cœur du quartier des organisations

internationales qui font la renommée de

Genève, le Musée international de la Croix-

Rouge et du Croissant-Rouge est un lieu uni-

que présentant des actes de solidarité.

Dans un cadre architectural moderne et sym-

bolique, les visiteurs sont invités à se plonger

dans la passionnante histoire de la première

organisation humanitaire au monde.

Photos, films, écrits et objets permettent de

comprendre les actions conduites et posent

un regard différent, à la fois historique et

contemporain, sur l’évolution des conflits 

et des catastrophes.

Expositions temporaires, concerts et conféren-

ces sont régulièrement organisés.

Adresse
Avenue de la Paix 17 – 1202 Genève
Téléphone : +41 (0) 22 748 95 25
Téléfax : +41 (0) 22 748 95 28
E-mail : visit@micr.org
Website : www.micr.org

Heures d’ouverture
Lundi – Dimanche, de 10h00 à 17h00
fermé le mardi, les 24, 25, 31 décembre et 
1er janvier
Accès handicapé : oui

Accès
Depuis l’A1 et le centre ville, direction ONU
Depuis la gare Cornavin bus N° 8 - arrêt Appia 
Depuis l’aéroport bus N° 28 - arrêt Appia

Divers
Audioguides français, anglais,
allemand, italien, espagnol, japonais, chinois,

CHF 3.00
Boutique : ouvrages et souvenirs
Restaurant self-service

Entrée
Adultes : CHF 10.00
AVS / AI / chômeurs /
étudiants 16-25 ans : CHF 5.00
Enfants et jeunes, < 12 ans : libre
Expositions temporaires : libre



Musée international de la Réforme
Cour Saint-Pierre, entrée: rue du Cloître 4 – 1204 Genève

The International Museum of the Reformation

retraces the history of the Reformation move-

ment initiated by John Calvin. Through

objects, books, manuscripts, paintings,

engravings and state-of-the-art audio-visuals,

the museum recounts the epic history of a

movement that was born in Geneva in the

16th century and became one of the main

families of Christianity.

The museum is located on Cour Saint-Pierre in

the prestigious Maison Mallet. This historic

dwelling was built during the 18th century on

the site of the cathedral cloisters where the

Reformation was voted in 1536.

Le Musée international de la Réforme pré-

sente la Réforme dont Jean Calvin a été l’ini-

tiateur. Au moyen d’objets, de manuscrits, de

tableaux, de gravures et des dernières techni-

ques audio-visuelles, il retrace l’épopée de ce

mouvement qui est parti de Genève au XVIe

siècle pour devenir une des grandes familles

du christianisme.

Le Musée est situé à la Cour Saint-Pierre,

dans la prestigieuse Maison Mallet construite

au XVIIIe siècle sur l’emplacement du cloître 

de Saint-Pierre où fut votée la Réforme en 1536.

Adresse
Cour Saint-Pierre, entrée : rue du Cloître 4 –
1204 Genève
Téléphone : +41 (0) 22 310 24 31
Téléfax : +41 (0) 22 310 74 45
E-mail : info@musee-reforme.ch
Website : www.musee-reforme.ch

Heures d’ouverture
Mardi – Dimanche, de 10h00 à 17h00
fermé le lundi
Accès handicapé : oui

Accès
Bus : N° 36 – arrêt cathédrale
N° 2, 7, 12, 16 – arrêt Molard
Parking : Saint-Antoine, Mont-Blanc 

Divers
Cafétéria et échoppe 

Entrée
Adultes : CHF 10.00
AVS / AI / chômeurs /
étudiants 18-25 ans : CHF 7.00
Enfants et jeunes, 7-16 ans : CHF 5.00
Visite guidée sur réservation
Audioguide en français, anglais et allemand



Patek Philippe Museum
Rue des Vieux-Grenadiers 7 – 1205 Genève

Located in a building that was constructed in

the early 20th Century, the Patek Philippe

Museum contains important collections of

horology and enamelling of Genevan, Swiss

and European origin, dating from the 16th to

the 20th century. The building also houses a

library featuring more than 7,000 works on

horology and related subject-matter.

The museum historic collections are essential-

ly composed of watches, musical automata

and portrait miniatures. It is also home to the

prestigious creations that Patek Philippe, the

Geneva-based firm of master watchmakers,

has been designing, developing and producing

since its foundation in 1839.

Installé dans un bâtiment érigé au début du

XXe siècle, le Patek Philippe Museum abrite

d’importantes collections d’horlogerie et

d’émaillerie d’origines genevoise, suisse et

européenne, allant du XVIe au XXe siècle. Il

comprend également une bibliothèque de plus

de 7000 ouvrages relatifs à l’horlogerie et à

ses branches annexes.

Les collections historiques se composent

essentiellement de montres, d’automates à

musique et de portraits en miniature. Le

musée est de plus dévolu aux prestigieuses

créations que la manufacture genevoise Patek

Philippe a conçues, développées et fabriquées

depuis sa fondation en 1839.

Adresse
Rue des Vieux-Grenadiers 7 – 1205 Genève
Téléphone : +41 (0) 22 807 09 10
Téléfax : +41 (0) 22 807 09 20
E-mail : info@patekmuseum.com
Website : www.patekmuseum.com

Heures d’ouverture
Mardi – Vendredi, de 14h00 à 17h00
Samedi, de 10h00 à 17h00
Fermé les jours fériés
Accès handicapé : oui

Accès
Bus : N° 1– arrêt Ecole-de-Médecine
Trams: N° 12, 13 &15 – Rond-point Plainpalais
Parking : Plainpalais – sortie : Avenue du Mail

Divers
Visites guidées publiques 
En français, chaque mercredi à 14h15
En anglais, chaque vendredi à 14h15
Visites guidées privées en français, allemand,
anglais, chinois, espagnol, italien et japonais,
sur rendez-vous

Entrée
Adultes : CHF 10.00
AVS / AI  / chômeurs /
étudiants 18-25 ans : CHF 7.00
Groupe > 10 personnes : CHF 5.00
Enfants et jeunes, < 18 ans : libre


